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Y i 1).§enderléupp!]er 2) Supplier-no. 0091024089 ] 3) Shipping order-no.
Rebert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU2&351542
cHub
Robert Bosch 1t 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
&) Loading paint g)Dale 25.09.201L2 7)Relations-no. J
8) Transportnumber 11943323 g) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14} Dellvery-funfoading point 15) Sendemote for the shipplng carrier:
Magna PT S.p.A.
vVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18} Number|20) Packaging 21) {22) Contenis 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
37828393 10 Pallets 0 [0260001060V03TJ AR 100 1100,0
HH3323 2510261400
3782833 10 Pallets 0 [0260001060V030J AR 100 1100,0
HH3323 2510261400
3782954 10 Pallets 0 [0260001060VO3TT AR 1000 1070,0
HH3323 2510261400
3782976 10 Pallets 0 |0260001060V030UJ AR 100 1070,0
HH3323 2510261400
3782396 1 Pallets 0 [0260001060V03UT AE 10 107,0
HH3323 2510261400
26) Sum 26) Volume in edm Next Page Sum A1) 28
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans lEurﬂnsurzance fo cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrierx carier wi
__HATVAN
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg.
40) Digpatch type umqur%Cgk Ef!' S,Jh]f)eg Acoounhngdkey
aysonouscanen I BABSLOIO oypsony
43) T?l:ﬁover-cgnﬁngatlﬁlon frorr{l the rlweri - ” El []Z 'U‘O Z []
get the mentioned transport comylete, in a proper condition an Company stampisignature.
allowing safe transport and loadel operationally reliable. 22y The h‘anspor{'EMtHHBQPOW 57007 'j}l9fim_fiﬂ -
E'axfo-ﬁgj,'fﬂﬁff@_.ﬁ = lg.‘N:H‘Egﬁ:ﬁpa[.(FP)
1 Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) [ Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of trial is Stutigart, Gemtan law arranged by agreement. i 46) for Recelver
2) Supplier-rio. 8) Transporinumber
V(081024089 2511943323
| |III||III\|II AR EH TR A

-

0000133638




)

1-15 und 21422 auszufillen unter der Verantwertung des Absenders.

To ba completed on the senders own responsibilly 1-15 [cleding 29422

1-15 tavabbd 21422 rovatekat a feladd (81t ki sajit leleldsségére

MA/ 2019022884 3. példany

Feladé (Név, cim, orszag) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschriff, Land)

A

S
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Rebert Bosch Elektronika KFT.

Kl

A isra eltérd : eselénlsa
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

4sl egyezmény

Robert Bosch Gt 1. ‘This Camige Is subject, notvathstanding any clauso to 1ha contrary te the Convention
an the Contrazi forthe Intemallonal Camiga of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Beflrderung unteriagt itz elner g Abmachung den Besti
des Uberaink Oberden g g 1m st g
HU tesverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Carrier (Nams, address, country}
Frachtithrer (Name, Anschriit, Land}

MAGNA PT S.P.A,

VEA DEI CICLAMINI 4,

NEMOTRANS ®FT

T

70026 MODUGNO

T

H-9751 Vép, Kassai u, 73,
I

Az aru Kiszolgdlasl helye {helysdg, crszdg)
3 Place of delivery of the geods (Place, country}
Auslieferungsort des Gules {Ort, Land)

Tovébbi fuvarozok (Néy, cim, orszég)
17 Successive camiers (Name, address, Couniry)
Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschyift, Land}

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszégfcountryiLand 1T

aru Kiszoigaiasi Nalye es (dopanija {fielyseq, ors2ag, aapon

4 Placa and data of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahma des Gutes {Ort, Land, Dalum)
helységiplace/Ort 3000 Hatvan

R UVArozo IQI‘II‘I.[G fasal es EEJegyzesm

18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungsn der Frachiflirer

orszag/oountry/iLand  HU

jdGpont/date/Datum  2015.09.25
T

T
5 Beigefigts Annexed documents
Rl \

EAG .99 CBIUFAFAO

SAP-276847

REradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
e e aam Daravszam ]

)
Marks and Nos Mumber of Csomagolis médja megnevezése g::ﬂ:ﬁhﬁl szAm Grosswelght In Térfopat (m3)
& Kemnzeichen 7  packages 8 Maetod of packing g Name of the furtier 11 ko # Volumein m3
und Anzahl der Art der Verpackung gaods &t Bruttogewicht In Umfcang ln m3
atistiknummer
Nummem Packstiicke Bazaichnun Ko
a3 PAL RFZ-Zubeht 8941
v
Osztily 8zém Betd
Class NiiEeE e Ktasse, Zilfer, Buchstabe BSH o
A fetadd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizelendd Falaté: Serider Pénznem, Alveyd
13 Sender's Instructions (Customs and other farmaliifias) 18 To be pald by Absencller ' Curmency, Consignee
Al des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche o0} Zu zahlen vom Wihnung Empfanger
P:048587
0
Visszetérilés 1A szallitassal kap dok iy | £
44 Relmbusement Shipping documents are completely took ever
Rilckersizliung Sich habe die Transpostdokumenta vollstandig ibernommen
15 Fenvardi-fizetds] rendalkezdsek 20 Kalanleges megallapoddsak Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
Bérmentva, (relght pald] frei
Bérmentesités ndlkn), frelght ta be paid, x

Hatvan

AL H 0
Goods received: Dale on g

24 Gut empfangen: Dalum am,

49.25,

Az Atvevb aldlrisa és bélyegztje

beladRa e

f

Jiml U0 WRendisty Raksiily =
25 Veicle G‘é_?ﬁg‘@? :d?.number Useful foad
Fahrzeug nzelé@() INutzlast
MZA288
WCY8a93

Modug

' verifica su gualité e quantita”

K.l
b (BA)

di

i




